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ČESKÁ SLOVNÍ ZÁSOBA PO ROCE 1989

Slovní zásoba češtiny prochází již několik desetiletí velkými změnami. Zásadní společenské, ekonomické a kulturní proměny bývalého společného státu a od r. 1993 České republiky zasáhly češtinu především v jejím lexikálním plánu. Vývoj lidského poznání v oblastech vědy a techniky vyvolává potřebu pojmenovat nové technologické procesy, postupy, výrobky. Z této skutečnosti je zřejmé, že proměnami prochází nejen apelativní, ale i propriální sféra jazyka. „Otevření“ se společnosti vlivům cizích (zejména euroatlantických) zemí přineslo s sebou možnosti téměř neomezeného pronikání cizojazyčného lexika do naší slovní zásoby. Toto pronikání je ještě podporováno existencí vyspělých informačních technologií a snahou mnoha nadnárodních společností „globalizovat“ svět v jeho jednotlivých oblastech (např. zaváděním jednotných norem v nějakém regionu, a to i v krajích, které se doposud řídily normami odlišnými). Názorným příkladem jazykové globalizace je např. přebírání cizojazyčných názvů hierarchie funkcí v některých firmách. Nové výrazy vznikají zejména v následujících komunikačních sférách: výpočetní technika a informační technologie, finančnictví, obchod, elektrotechnika, politika, ekonomika, životní styl, komerční zábava, sport.

TVOŘENÍ SLOV V ČEŠTINĚ

Proměny slovní zásoby jsou ovlivňovány faktory:

a) mimojazykovými (např. historickými) změnami v přírodě a společnosti,
b) psychickými (vývoj myšlení a poznání pozměňuje obsah některých pojmenování) variabilita života vede k vytváření nových výrazových prostředků), 
c) jazykovými (vývoj a užívání lexikálních jednotek je ovlivňován jejich postavením v proměňujícím se jazykovém systému).

Obohacování slovní zásoby může probíhat několika základními způsoby: (1) tvořením nových slov, (2) významovými změnami existujících slov, (3) vznikem ustálených slovních spojení, (4) přejímáním cizích slov a kalkováním.

Tvoření slov (slovotvorba) je jazykovědná disciplína na pomezí gramatiky a lexikologie, která se zabývá jednak procesem tvoření slov na základě slov již existujících z hlediska způsobů a postupů (hledisko genetické), jednak formou, významem a fungováním lexikálních jednotek vzniklých těmito procesy (hledisko funkční). Tvůrcem české slovotvorné teorie, jíž se využívá i v lingvistikách jiných jazyků, je Miloš Dokulil.

Slova se tvoří těmito způsoby:

1) odvozováním (derivací),
2) skládáním (kompozicí),

3) zkracováním (abreviací).

Slovotvorná struktura slova bývá nejčastěji chápána jako dvojčlenná (binární). Onomaziologická struktura slova bývá chápána jako dvoučlenná i jako trojčlenná (ternární).
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uči- + -tel → učitel
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velk- + -o- + -město → velkoměsto
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SZ slovotvorný základ SF slovotvorný formant  OB onomaziologická báze OP onomaziologický příznak OS onomaziologický spoj

základní slovotvorné vztahy – fundace, motivace

škola → školník
Slovotvornými prostředky jsou:

a) slovotvorné základy (radixy),
b) slovotvorné formanty (afixy).
Afixy jsou souhrnné označení pro:

1) prefixy (předpony),
2) sufixy (přípony),
3) postfixy (zápony, např.  -koli, -si),
4) interfixy (spojovací morfémy ve složeninách, např. -o-),
5) infixy (např. velikanánský),
6) distantní morfémy (reflexivní morfémy se, si) - nést se, jít si,
7) složené morfémy (kombinace prefixu, sufixu a reflexivního morfému se, si, např. začíst se, kočkovat se, jasnit se, poštěstit se, přivstat si, vyčasit se).
Poznámka: Slovotvorným spoluformantem jsou hláskové (konsonantické, vokalické) alternace (kvantitativní, kvalitativní, kvantitativně-kvalitativní), které slovotvorné procesy (derivací, kompozicí) doprovázejí – viz úsek Slovotvorný rozbor.

SLOVOTVORNÉ ZPŮSOBY

a) DERIVACE (ODVOZOVÁNÍ)

Pro češtinu jakožto flektivní jazyk nejběžnější způsob tvoření nových slov. Derivace má v češtině aglutinační charakter. Při derivaci se spojuje slovotvorný základ výchozího (fundujícícho, motivujícího) slova se slovotvorným formantem.
Rozlišuje se derivace:

1) prefixální (pra- + -starý → prastarý),
2) sufixální (uči- + -tel → učitel),
3) prefixálně-sufixální (na těle → nátělník, pa- + -hor- + -ek → pahorek),
4) konverzní (lovit + -Ø- → lov),
5) prefixálně-konverzní (na břehu → nábřeží, pa- + -roh- → paroží, h → ž),

6) desufixální (dareb-ný  + -a → dareba), resp. resufixální tvoření (bohatý → boháč),
7) deprefixální (útes → tes, v básnickém jazyce),
8) reflexivizační (otevřít → otevřít se, zpívat → zpívat si, drahý → prodražit se, přivstat si).
Slovotvorně formované výrazy se seskupují do slovotvorných kategorií. Je to kategorie podřízená kategorii onomaziologické (ta je abstraktnější).

onomaziologické kategorie:

substance – substantivum

příznaku statického – adjektivum

příznaku dynamického – verbum

příznaku příznaku – adverbium

Slovotvorná kategorie je dána společným obecným významem všech lexikálních jednotek, které zahrnuje. Ty mohou představovat různé slovotvorné typy (resp. podtypy). 
Slovotvorný typ je utvářen třemi základními dimenzemi: jednotou slovotvorného formantu, onomaziologické struktury a slovnědruhové povahy slovotvorného základu. 

TVOŘENÍ SUBSTANTIV SUFIXACÍ

 Sufixálně derivovaná substantiva se zařazují do následujících slovotvorných kategorií:

1) názvy činitelské, 2) názvy konatelské, 3) názvy prostředků děje, 4) názvy výsledků děje, 5) názvy nositelů vlastností, 6) názvy obyvatelské, 7) názvy příslušenské, 8) názvy míst – vše mutační kategorie, 

9) názvy dějů, 10) názvy vlastností – obojí kategorie transpoziční, 
11) názvy zdrobnělé, 12) názvy zveličelé, 13) názvy přechýlené, 14) názvy mláďat, 15) názvy hromadné – vše kategorie modifikační
Slovotvorná kategorie názvy činitelské obsahuje následující slovotvorné typy:

a) -tel: učitel – podtyp -itel: trpitel

b) -č: topič – podtyp -ač: trubač
c) -ce: obránce

d) -ec: letec – podtyp -lec: umělec
e) -čí: mluvčí

f) -ník: dělník

g) -ák: divák

h) -ář/-ař: kovář, tesař

i) -oun: pěstoun

j) -na: klepna

k) -dlo: fintidlo

l) -Ø: špeh, -l: kutil, -a: neposeda

Na základě významových změn při tvoření slov, tj. na základě srovnání „obecného“ lexikálního významu motivujícího (fundujícího) slova (příp. slov, nebo slovního spojení při kompozici) a slova motivovaného (fundovaného) rozlišujeme následující relace mezi onomaziologickými kategoriemi:

a) mutaci (význam motivátu je jiný ve srovnání s významem motivantu): učit → učitel, 
b) transpozici (význam motivantu a motivátu je totožný, mění se pouze slovnědruhová kategorie): rychlý → rychlost, lovit → lov,
c) modifikaci (význam motivátu je pouze modifikován ve srovnání s významem motivantu): lékař → lékařka.
U sloves se ještě rozlišuje relace reprodukční, do níž patří nečetná slovesa odvozená od zájmen či citoslovcí (např. tykat, vykat, mečet, mňoukat apod.).

U složenin se kromě výše uvedených relací a), b), c) rozlišuje ještě relace koordinační, do níž spadají koordinačně tvořené složeniny (viz dále).

Mutaci v rámci derivovaných substantiv představují slovotvorné kategorie 1) – 8), transpozici slovotvorné kategorie 9) – 10), modifikaci slovotvorné kategorie 11) – 15).
TVOŘENÍ SUBSTANTIV PREFIXACÍ

Tento způsob tvoření substantiv spočívá v předpojování prefixu před slovotvorný základ motivujícího fundujícího slova, srov. pra- + -otec → praotec.

a) ne-: neklid

pra-: pravnuk

pa-: pavěda

sou-: soutok

b) pře-: přesila

pří-: příchuť

na-: nadúroda

proti-: protihodnota

pod-: podtitul

mezi-: mezičas

před-: předsíň

Jedná se o modifikační typ derivace.
TVOŘENÍ SUBSTANTIV SMÍŠENÝMI DERIVAČNÍMI POSTUPY

a) PREFIXÁLNĚ-SUFIXÁLNÍ DERIVACÍ

Tento způsob tvoření substantiv spočívá v současném předpojování prefixu a připojování sufixu k slovotvornému základu motivujícího fundujícího o slova, srov. na- + -čelo- +-ník → náčelník

ná- + -sz- + -nice: náušnice

ná- + -sz- + -ník: náhubek

po- + -sz- + -ek: pohlavek

po- + -sz- + -nice: pohrudnice

pod- + -sz- + -ka: podkolenka

pod- + -sz- + -ka: příručka

bez- + -sz- + -ec: bezdomovec

proti- + -sz- +-ec: protinožec  apod.
b) PREFIXÁLNĚ-KONVERZNÍ DERIVACÍ

Tento způsob tvoření substantiv spočívá v současném předpojování prefixu a připojování tvarotvorného sufixu k slovotvornému základu motivujícího/fundujícího slova, srov. ná- + břeh(u)- + → nábřeží, h > ž (z formálněmorfologického hlediska takto vzniklá substantiva příslušejí ke vzoru stavení).

ná- + -sz- + -í: náměstí

bez- + -sz- + -í: bezvětří

o- + -sz- + -í: okvětí

po- + -sz- + -í: pohraničí

před- + -sz- + -í: předměstí

při- + -sz- + -í: přístřeší

ú- + -sz- + -í: úmoří

za- + -sz- + -í: zápraží

pod- + -sz- + -í: podzemí 

nad- + -sz- + -í: nadvládí

ob- + -sz- + -í: období

mezi- +-sz- + -í: mezkruží

sou- + -sz- + -í: soustátí

apod.

V případě utváření slov smíšenými derivačními postupy se jedná o mutační typ tvoření.

Poznámka: V češtině jsou nejčastější kompozita sestávající ze dvou slovotvorných základů.  Více slovotvorných základů se tvoří kompozita jen v omezené míře, doloženy jsou pouze substantivní a adjektivní formace. Taková kompozita vznikají buď současným spojením jednotlivých slovotvorných základů (viz výše příklad červenomodrobílý, dále např. zvukovo-mimicko-gestikulační aj.), nebo postupným vícestupňovým procesem kompozice. V takovém případě se spojuje předním komponentem s koncovým slovotvorným základem ve formě již utvořeného kompozita, srov. mal- + -o- + -pivovar → malopivovar). Podobně je tomu v případě utváření kompozita zoopaleontologie, srov. 1: onto- + -logie; 2. paleo- + -ontologie; 3. zoo- +
 -paleontologie → zoopaleontologie; spojovat se může i přední slovotvorný základ ve formě již utvořeného kompozita s koncovým komponentem, srov. rovnoběžn- + -o- + stěn(a) → rovnoběžnostěn (tomuto procesu předchází proces utvoření adjektivního kompozita rovnoběžný, srov. rovn(ě)- + -o- + -běž(et) → rovnoběžný), podobně např. složeniny typu kmitočtoměr aj.

Kompozita sestávající z více než čtyř slovotvorných základů jsou zpravidla složena z cizích (nejčastěji řecko-latinských) komponentů a jejich tvoření je omezeno na potřeby odborného názvosloví. V menší míře se na jejich utváření podílí i domácí komponent, srov. v chemickém názvosloví např. název sloučeniny benzinodisulfodisulfokyselina.
b) KOMPOZICE (SKLÁDÁNÍ)

Při kompozici se skládají dva nebo více slovotvorných základů, výsledkem je kompozitum (složenina), srov. velk- + -o- +  -město → velkoměsto (viz i výše)

bíl- + -o- + -červen- + -o- +  -modrý → bíločervenomodrý

Znakem složenin je:

a) motivace výchozím volným n. ustáleným syntagmatem,
b) významová modifikace tohoto motivujícího syntagmatu do jednotného významu,
c) formální sjednocení všech prvků výchozího syntagmatu jedním hlavním slovním přízvukem,
d) grafická celistvost výsledné složeniny,

e) možnost tvoření dalších složenin podle formálních vzorů na základě analogie,

f) možnost tvoření odvozenin i sekundárních složenin (tzv. rekompozit). 

deriváty: pivovar  → pivovarník
                             →  pivovarský

pivo- + - var →  pivovar → velko- + -pivovar → velkopivovar (rekompozitum)
Rozlišuje se kompozice:

1) vlastní (např. velkoměsto, výslednou složeninu nelze bez formální změny rozdělit na motivující samostatná slova),

2) nevlastní (např. okamžik, láskyplný, výslednou složeninu lze bez formální obměny rozdělit na výchozí syntagma) → juxtapozitum (spřežka) vzniká procesem juxtapozice (spřahování).
Vlastní kompozice (skládání) se dále třídí na:

1) čistou kompozici (např. velkovýroba, jde o proces pouhého skládání),
2) komplexní postup kompozičně-derivační (např. dřevorubec, kompozice je doprovázena derivací, srov. dřev- + -o- + -rubat → dřevorubec),

3) komplexní postup kompozičně-konverzní (např. cukrovar, kompozice je doprovázena konverzí, srov. cukr- + -o- + -vařit → cukrovar0).
Kompozita typu 1) se označují jako vnitřní, kompozita typu 2) a 3) jako vnější.

Komplexní postup abreviačně-kompoziční akuvozík, trafostanice, kyberprostředí
Z hlediska původu jednotlivých komponentů se rozlišují složeniny:

a) domácí – sestávají jen z domácích slovotvorných základů (např. malovýroba, velkospalovna),
b) hybridní – sestávají z domácích a cizích slovotvorných základů (např. velkoklub, ekozakázka),
c) cizí – sestávají jen z cizích slovotvorných základů (např. bioprodukt, superstar).
Z hlediska sémanticko-syntaktického se rozlišují složeniny koordinativní a determinativní.
Koordinativa mohou být: a) kopulativní (např. chlorovodík, nosohltan), b) relačně kopulativní (např. cyrilometodějský), c) reciproční (česko-německý).
Determinativa se třídí na: 1) modifikační, 2) mutační.

1) Modifikačními determinativy jsou zpravidla čistá kompozita a juxtapozita. Rozlišují se přitom modifikační determinativa:
a) atributivní: velkoměsto, novověk
b) objektová: duchaplný

c) adverbiální: tmavomodrý, znovunastudovat
d) verbonominální: samofinancovat
Poznámka: V češtině jsou nejčastější kompozita sestávající ze dvou slovotvorných základů. Z více slovotvorných základů se tvoří kompozita jen v omezené míře, doloženy jsou pouze substantivní a adjektivní formace. Taková kompozita vznikají buď současným spojením jednotlivých slovotvorných základů (viz výše příklad červenomodrobílý, dále např. zvukovo-mimicko-gestikulační aj.), nebo postupným vícestupňovým procesem kompozice. V takovém případě se spojuje předním komponentem s koncovým slovotvorným základem ve formě již utvořeného kompozita, srov. mal- + -o- + -pivovar → malopivovar). Podobně je tomu v případě utváření kompozita zoopaleontologie, srov. 1: onto- + -logie; 2. paleo- + -ontologie; 3. zoo- +             -paleontologie → zoopaleontologie; spojovat se může i přední slovotvorný základ ve formě již utvořeného kompozita s koncovým komponentem, srov. rovnoběžn- + -o- + stě(na) → rovnoběžnostěn (tomuto procesu předchází proces utvoření adjektivního kompozita rovnoběžný, srov. rovn(ě)- + -o- + -běž(et) → rovnoběžný), podobně např. složeniny typu kmitočtoměr aj.
Kompozita sestávající z více než čtyř slovotvorných základů jsou zpravidla složena z cizích (nejčastěji řecko-latinských) komponentů a jejich tvoření je omezeno na potřeby odborného názvosloví. V menší míře se na jejich utváření podílí i domácí komponent, srov. v chemickém názvosloví např. název sloučeniny benzinodisulfodisulfokyselina.
2) Mutačními determinativy jsou kompozita tvořená komplexními postupy, tj. kompozičně-derivačním (např. dřevorubec, různobarevný), kompozičně-konverzním (např. cukrovar, stejnorodý).

Poznámka: Mutační determinaci představují také některá substantivní kompozita vzniklá českou kompozicí (navzdory tedy tomu, že jejich koncový komponent je identický se samostatně existujícím slovem). Jedná se o výrazy se sémantickým posunem ovšem tento sémantický posun, tj. změna (mutace) se obráží přímo ve slovotvorné struktuře těchto výsledných složenin vzniklých čistou kompozicí, není tedy projevem lexikalizace slovotvorných významů jejich jednotlivých komponentů ex post. K těmto výrazům patří složeniny s předním členem adjektivním (názvy rostlin a stromů bělotrn, zlatovous, nízkokmen, vysokokmen), slovesným (názvy rostlin hubilen, lomikámen) a expresivní názvy osob (např. kazisvět, strašpytel, držgrešle, vydřiduch, lamželezo, otevřhuba, tlučhuba).
c) ABREVIACE (ZKRACOVÁNÍ)

Způsob tvoření nových slovních forem (tj. nikoli nových významů), který se uplatňuje v apelativní i v propriální sféře jazyka. V rámci propriální sféry je zkracování produktivní zvláště při tvoření firemních názvů (logonym). Zkracování je prostředkem ekonomie jazykového systému i jazykového vyjadřování (tj. langue i parole).

Rozlišují se zkratky:

1) grafické – zpravidla jen v písmu (např., apod.) v komunikaci se zpravidla vyslovují plným slovem;
2) graficko-fonické (iniciálové) – (ČR, UJEP, MÚ, NATO, USA, BBC), výchozím syntagmatem je zpravidla proprium;
3) fónické – jsou to již v plném smyslu slova (např. Sazka, Čedok, Spolchemie, Setuza), výchozím syntagmatem je zpravidla víceslovné proprium, jde už o slovotvorný proces v pravém slova smyslu.
ZKRATKY GRAFICKÉ

a) samostatné: s. (str.), prof.
b) sdružené: mj. 
c) sloučené: tj., mj.
d) složené: stč., stsl., čs.
e) zdvojené: pp, ff
f)   kontrakční (stažené): kpt., mjr. rtg. rkp.
ZKRATKY GRAFICKO-FONICKÉ

1) hláskované

a) samostatné: ČR, SR
b) sdružené: VS OSN, PS PČR
c) složené: PVC
2)  akronymní

a) úplné: AMU, TOS
b) eliptické: FAMU
ZKRATKY FÓNICKÉ

1) zkráceniny – nashle, krimi; bus; Běta, Mirek, Slávek; matika, anglina
2) staženiny – motel, moped
3) zkratkové složeniny – Čedok, Spofa, elmotor
4) zkratkové odvozenin - esenbé; embéčko, socdemák
5) připodobeniny – liduška (Lidová škola umění), Klíč (Knihovna lidové četby)
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Dodatek

Druhy morfů 
- kořen (radix): pa-kůň 
- afix 

o předpona (prefix): např. pra-les 

o přípona (sufix): 

kmenotvorná přípona: např. uč-i-tel, cvič-i-tel-k-a (v současné češtině se objevuje zpravidla u sloves a slov (substantiv, adjektiv) odvozených od sloves, ojediněle a z historického pohledu i u jiných substantiv a adjektiv)

slovotvorná přípona: např. ryb-ář  

tvarotvorná přípona 

 finální (koncovka): např. had-( nulová koncovka, žen-y

 nefinální: např. psa-l-i, kupuj-íc-e
o postfix: morfém připojený až za koncovku, např. kdo-koli, komu-koli; postfix se neskloňuje 

o infix: morfém dodatečně vložený do slova, např. mal-il-inký, 

o interfix: spojovací vokál, např. mal-o-město, stroj-(-vedoucí

Morfematický rozbor (synchronní perspektiva)
včelař

včel-
kořen/radix

-ař-
slovotvorná přípona/slovotvorný sufix

0
nulová tvarotvorná přípona/ nulový tvarotvorný sufix

doslov

do-
slovotvorná předpona/slovotvorný prefix

-slov-
kořen/radix

-(0)
nulová tvarotvorná přípona/nulový tvarotvorný sufix
mezinárodní

mezi-
slovotvorná předpona/slovotvorný prefix

ná-
slovotvorná předpona/slovotvorný prefix

-rod-
kořen/radix

-n-
slovotvorná přípona/slovotvorný sufix

-(í)
tvarotvorná přípona/tvarotvorný sufix

způsobit

z-
slovotvorná předpona/slovotvorný prefix

-pů-
slovotvorná předpona/slovotvorný prefix

-sob-
kořen/radix

-i-
kmenotvorná přípona/kmenotvorný sufix

-(t)
tvarotvorná přípona/tvarotvorný sufix

Slovotvorný rozbor

lékařka

základové slovo: 


lékař(0)
slovotvorný základ: 


lékař-
slovotvorný formant: 


sufix -k(a)
hrošík

základové slovo:


hroch(0)

slovotvorný základ:


hroch-

slovotvorný formant:


sufix -ík(0), ch → š (tj. hlásková alternace, ta je rovněž 

                                                                                              součástí slovotvorného formantu);

beztvarý

základové slovo:


tvar(0)
slovotvorný základ:


předložkový pád bez tvar-
slovotvorný formant:
                       cirkumfix (tj. prefix) bez- (a sufix) -(ý);
černobílý

základová slova:


čern(ý), bíl(ý)

slovotvorný základ:


čern-, bíl-
slovotvorný prostředek:

 spojovací morfém -o- a sufix-(ý).

Doc. Mgr. Patrik Mitter, Ph.D.
katedra bohemistiky PF UJEP 

České mládeže 8
400 96  Ústí nad Labem                               
patrik.mitter@centrum.cz, patrik.mitter@ujep.cz
